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covered from a disease, (IAth, TA,) or had been
saved by his beast from difficulty or trouble, (M,
1Ath,) or when his beast had been saved therefrom, |
(K) or from nar, said, L.JL.: U"’ (M, TAth, |

K;) i. e. she was lefd to pasture nhere she would, |
without a pastor, and no use was made of her
back, nor was she debarred from water, nor from
herbage, nor ridden: (IAth, TA:) thus it sig-
nifies in the Kur: (M:) or a she-camel from
whose back a vertebra or [some other] bone mwas
taken forth, (M, K,) so that she became knomn
thereby, (M,) and which mwas not debarred from
nater nor from herbage, nor rzdden, (M K,) nor

milked ; (TA ) the pl. is W’ like pl of

l...'b and ),a pl. of 1.:1) (S;) and .,,..:l,..;
(TA ) Itis said in a trad «T saw 'Amr Tbn-
Lohef dragging his intestines in the fire [of
Hellj:” and he was the first who set at liberty
wSlgw: the doing of which is forbidden in the
Kur v.102. (TA.) And it is related that a
hostile attack was made upon a certain man of the
Arabs, and he found not any [other] beast to
ride, so he rode a i;fl;: whereupon it was gaid
to him, “ Dost thou ride what is forbidden ?”’ and
he replied, & J¥a ¥ po shadl wuboys [He
rides what is forbidden who has not what is
allowed]: and this saying became a proverb.
(M.) Qﬁ;?l.:ll means The 9\3.1; [i.e. two
camels, or cows or bulls, for sacrifice,] which the
Prophet brought as offerings to the House [of
God at Mekkeh], and which one of the believers
in a plurality of gods took anay: they are thus
called because he gave them up (l;;:;) to God.
(TA.) wem Also + A slave emancipated so that the
emancipator has no claim to inherit from him,
(8, M, A, Mgh, Msb, K,) except, accord. to Esh-
Shéfi’ee, in the case of the slave's dying without
appointing any heir, in which case his inkeritance
belongs to his emancipator, (TA,) [ for] suck an
emancipated slave may bestow his property where
[or on whom] he pleases, (S, Mgh, Mgb, TA,)
agreeably with a trad.: (Mgh,TA:) [in the ,
and in the Mgb as on the authority of IF, it is
added, that ¢‘ this is what is related to have been
forbidden :’ but from what has been stated above,
this appears to be a mistake; and I think that
these words have been misplaced in the S and
Mgb, and that they relate only to the she-camel
termed L.al.- :] aelaveis thus emanclpated by his
owner's saying to him, L.JL- S (8.) ’Omar
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said, \.,.o,,) aAdaally L.al...ll [The sdibeh and alms
are for their day]: i.e., for the day of resurrec-
tion ; so that one may not return to the deriving

of any advantege frora them in the present world.
(AO, Mgh, TA.)

(ouy
2o€gd:

.. see art. guyw.
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(s Mgh K,) or .,,,-91 ¢.., e él..
(A,) aor. , (8, K,) inf. n. c,.- (S, A, Mgh,

K) and ul.-g-v, (K,) It (water) ran upon the 4

Tt
. surface of the earth (8, A, Mgh, K.) e— And
hence, (TA,) uo)‘)“ o Cl.: (8, A, Mgb,) aor.
as above, (S, Msb,) mf‘ n. a..t,., (A,) or C;"

o

(Msb,) or both, and c,,.; and ul...g-r S, K,)
said of a man, (A,) I He went, or journeyed,
through the land, or earth, (S, L, K, &c.,) for
the purpose of devoting himself to religious ser-
vices or ewercises: (L,K:) or in this restricted
sense, which MF asserts to be unmentioned in
most of the older books, and thinks to be con-
ventional, the verb has only the first of the
inf. ns. above, and in the absolute sense it has
the second and third and fourth. (TA.) Itis
said in a trad., ,53’L°..~§| o del I (S, A, TA)
i.e. § [There shall be no going about through the
land, or earth, in the may of devotees, in El
Isldm : or] no quitting of the cities, or towns,
and going, or journeying, through the land, or
earth: (TA:) or no quitting of the cities, or
towns, and dwelling in the deserts, and forsaking
the being present at the congregational prayers
and at assemblies: or no going about through the
land, or earth, doing evil, or mischief, and calum-
niating and corrupting. (IAth, TA.) The dalew
of the Muslims [in a religious sense, and such as
is approvable,] is t+Fasting. (TA.) - [Hence

aIso]Jﬁ" C The shade changed, or turned,

or moved, from side to side, or from place to
place. (5,K.)

8. [pwew is said by Golius, as on the authority
of the K, to signify He made water to flow: and
this is probably its primary and proper significa-
tion, whence other meanings, which are troplcal
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but it is not in theK]_Seet_u'jJ
[app. for b y ISuch a
one talked much. (A, TA)_And , inf. n.
as above, 1 It (a garment, or piece of cloth,) had
in it [or was diversified with] various stripes.
(L) [And in like manner it is said of other
things : see its part. n., c,.o]

4.|),a (W] Hamadeanver,orn‘wlet, to
Slom, or run. (A, K.) [See also 2.} mem
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aibyyam ._,..,m (A) or o)bs (L) 1The horse put
Jorth his veretrum from its prepuce; (L;) and

\ signifies the same: (A, L:) or both of
these verbs, said of & horse, are syn. with ud)
[g.- v.]. (TA in art. ud))_A.ndga.L!cLul
said of a horse, + He let kis tail hang down
loosely : (K:) accord. to the K, J is in error in
writing this verb cl::l; and Az says that CL.:I is
right, and that o.l%) is & mistranscription: the
like is also said in the TS : but p-\& is asserted
by more than one to be the right word, (TA.)
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7. adoy oLl + His belly became large (K,
TA) and wide, (TA,) and approached [the
ground] by reason of fatness, (K,TA.) One
says of a she-ass, \;‘S L1, meaning + Her
belly became big, and approached the ground.
(IAsr, T)_;jl; Cl—él 1 [ His, or its, state, or
condition,] became free from straitness, or un-
straitened. (§, 0, K.) A poet says, (§,) namely,
Dhu-r-Rummeh, (O,)

,] inf. n,

[Book I.

L ] L ]

Py P om  » P wod
l...u’n.v.:l\f! .,..u-| n“' u‘“
{1 [ make the secret thoughts qf the soul to mish
Jor thee afier my grief, or sorrow, returns to
me; and then the state, or condition, thereof,
becomes free from straitness]. (8, O.)_tl..ﬂ
said of a garment, or piece of cloth, (K, TA,)
&e., (TA,) +It became much rent, or rent in
several places. (K, TA.) In like manner it is
said of the dawn [as meaning + It broke]. (TA.)
And it is said in the trad. relating to the cave

o s00y

( )h." [mentioned in the Kur ix. 40]) Caluild

)-..dl meaning + [And the mass of rock] became
impelled and riven : and hence, [accord. to some,]
the ¥ 2e0 of & house [expl. in art. C,..:]: but as

some relate it, the verb in this instance is
[adelaait,] with o and & (TA.)

* L ]

— Running water ; (S, Mgb;) an inf. n. used
as a subst.: (Msb:) or running external mwater :

(X:) or external water running upon the surface
of the earth: (T, TA: ) the water of rivers and

valleys: (Mgh:) pl. o . (T,TA.) [Anditis
used as an eplthet :] you say also (TA) C.; HIA
(A, TA) and ¥ » ’L.. (A) Water running wpon
the &mface qf the earth : (A, TA:) pl. of the
former C\,..J (TA. )_Also + 4 striped [garment
of the kind called] S, (K, TA,) with mhick
one covers himself, and which one spreads 3 gTA :)
or a striped [garment such as is called] #sle: and
a sort of [the garmenta calIed] ,»e 8:) pl
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oy (TA.) Seealsoc.g-.a
Qetl:see?; andseealsoart.c,...

.\:; 1 An itinerant, a roamer, or frequent
traveller : (A,* MA ;) from (o3 g (A)

CJLJ see

or journeying, [aa a devotee, or othermise,] through
the land or earth. (A.)—— And, as being likened
thereto, 1 Fasting, or a faster: (A:) or a faster
who heeps to the mosques : (K:) the faster is said
to be thus called because he who journeys as a
devotee does so without having any provision
with him, and eats only when he finds provision :
therefore the faster is likened to him. (TA.)
O,;..’»l:.ll in the Kur ix. 113 means { The fasters :
(Bd, Jel, TA:) o say Zj and I’Aband Ibn-
Mes’ood: (TA:) or those who observe the obli-
gatory fasts : or those who fast constantly : (TA :)
or those who journey to war against unbelievers,
or to seeh hnomledge. (Bd.) And S\a3ls in the
Kur Ixvi. 5 means + Women who fast: or mwho
Jorsake their country or homes [ for the sake of
God]. (Bd, Jel.) mm This last (SoAmdlw [if not a
mistranscription for ;:l;.gl;]) also means + Swift
horses : mem 8ud + The planets. (KL.)

él:oori;l;; the latter of the measure

Srr0e

dzie, from l-.\,..ﬂ [each app. mee.mng t+4
place of damlew, or journeying,] is sing. of c_-el-o

in which the (4 is like thatmu-ala.o as in other
similar words of which the medial radical is an
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._..[Henoe,] 1A man going,





